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Pastabos/ Notes: 
 
Gamintojas gali vadovautis standartais ir sertifikatais lygiaverčiais šiuose reikalavimuose 
nurodytiems IEC standartams ir ISO sertifikatams/ The Manufacturer may follow the standards and 
certificates equivalent to IEC standards and ISO certificates specified in these requirements 

Šiuose reikalavimuose ir jų prieduose naudojamų indeksų paaiškinimai:/ Explanation of the indices 
used in these requirements and its annexes: 

1)
 Nurodoma „Netaikoma“ jei konkretus įrenginys nėra projektuojamas arba tiekiamas. / Specified „Not 

applicable“ in case of specific equipment unit is not designed or supplied. 
2)

 Techniniame projekte dydžių reikšmės gali būti koreguojamos, tačiau tik griežtinant reikalavimus/ 

Values can be adjusted in a process of preparation of the technical project but only to more severe 

conditions. 
3)

 Apkrovų, veikiančių ilgalaikėmis normaliomis eksploatavimo sąlygomis (įskaitant vėjo ir ledo poveikį) 

suma neturi viršyti 1500N. Jei nurodyta sąlyga netenkinama, šalia matavimo transformatorių 

laidininkų laikymui projektuojami atraminiai izoliatoriai. / The sum of the loads acting in long term 

routinely operating conditions (including wind and ice impact) should not exceed 1500N. If specified 

condition is not met, support insulators shall be designed along instrument transformers to hold the 

conductors. 
4) Vardinių dydžių lentelės turi atitikti Litgrid AB standartinius techninius reikalavimus pirminių įrenginių 

duomenų lentelėms/ Nameplates shall be designed according to Litgrid AB standard technical 

requirements for nameplates of primary equipment. 
5) Daugiasantykinių srovės matavimo transformatorių, kurių šerdžių transformacijos koeficientas nėra 

keičiamas, vardinė pirminė srovė yra mažiausios pirminės srovės šerdies pirminės srovės vertė. Pvz.: 

transformatoriui su šerdimis 300/1 ir 600/1 pirminė vardinė srovė yra 300 A. Daugiasantykinių srovės 

matavimo transformatorių, su keičiamu šerdžių transformacijos koeficientu, vardinė pirminė srovė yra 

didžiausia šerdies su keičiamu koeficientu pirminės vardinės srovės vertė. Pvz.: transformatoriui su 

apvijomis 150-300/1 ir 600/1 pirminė vardinė srovė yra 300 A/ For current instrument transformers 

with several cores of different ratios rated primary current is the primary current of lowest primary 

current core. E.g. rated primary current of transformer with ratios 300/1 and 600/1 is 300 A. For 

transformers with cores having secondary taps, rated primary current is the value of primary current 

of tap with highest primary current of tapped core. E.g. rated primary current of transformer with ratios 

150-300/1 and 600/1 is 300 A. 
6) Vardinė ilgalaikė terminė srovė (Icth) parenkama techninio projekto rengimo metu pagal formulę: Icth(A) 

= Ipr(A) x Icth(%), kur: 

Icth(A) - vardinės ilgalaikės terminės srovės vertė amperais; 

Ipr(A) – pirminės vardinės srovės vertė amperais; 

Icth(%) - vardinės ilgalaikės terminės srovės vertė procentais nuo pirminės vardinės srovės. Pvz. Ipr(A) 

= 300A, Icth(%) = 150%, tuomet: Icth(A) = 300A x 150% = 450A / Rated continuous thermal current 

(Icth) shall be selected during the preparation of the technical project using formulae: Icth(A) = Ipr(A) x 

Icth(%), where: 

Icth(A) – value of rated continuous thermal in amps; 

Ipr(A) – value of rated primary current in amps; 

Icth(%) – value of rated continuous thermal current in percent of rated primary current. E.g. Ipr(A) = 

300A, Icth(%) = 150%, then: Icth(A) = 300A x 150% = 450A. 

Rangovo teikiama dokumentacija reikalaujamo parametro atitikimo pagrindimui:/ Documentation 
provided by the Contractor to justify required parameter of the equipment: 

a)
 Įrenginio gamintojo atitikties deklaracija, konkrečiam objektui (pirkimui) pateiktas Gamintojo 

pasiūlymo dokumentas (techninių parametrų suvestinė) arba kitoks gamintojo viešai skelbiamas 

technines charakteristikas aprašantis dokumentas (brošiūra, katalogas, eksploatavimo 

dokumentacija, gamyklinis brėžinys ir pan.)/ Manufacturer‘s declaration of conformity or official 

quotation document (summary of technical parameters) for exact object (procurement) or a different 

publicly available document describing the technical data of equipment (brochure, catalog, operating 

documentation, factory drawing, etc.). 
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b)
 Sertifikato kopija/ Copy of the certificate. 

c)
 Konkrečiam objektui (pirkimui) pateiktas Gamintojo pasiūlymo dokumentas (techninių parametrų 

suvestinė)/ Official quotation document (summary of technical parameters) for exact object 

(procurement). 
d)

 Dokumentai pagal vieną iš žemiau pateiktų variantų:/ Documents according to one of the options 

below: 

 Rangovas pateikia reikalavimą pagrindžiančių tipo/specialiųjų bandymų protokolo kopiją ir 

tipo/specialiuosius bandymus atlikusios laboratorijos akreditacijos pagal ISO/IEC 17025 (arba 

lygiavertį standartą) sertifikato kopiją kartu su akreditacijos sritimi. Tipo/specialiųjų bandymų atlikimo 

metu laboratorija privalo būti akredituota pagal ISO/IEC 17025 (arba lygiavertį) standartą. 

Tipo/specialiųjų bandymų protokole privalomai turi būti nurodyti bandytos Pagrindinės įrangos 

parametrai (įtampa, matmenys, sudėtis ir pan.), kad būtų galima įvertinti ar tipo bandymai atlikti 

siūlomos įrangos tipui/ Contractor shall provide a copy of type/special test protocol in which 

requirement is justified and a copy of accreditation of laboratory (which performed the type/special 

test) according to ISO/IEC 17025 (or equivalent standard) along with the scope of accreditation. In the 

type/special test protocol shall be indicated tested Main equipment parameters (voltage, dimensions, 

composition etc.) that it might be possible to evaluate whether the type/special tests were performed 

for the type of equipment which is offered. 

 Rangovas pateikia sertifikavimo įstaigos išduoto sertifikato, pagrindžiančio reikalavimą, kopiją, 

kuriame turi būti įvardintas grindžiamo įrenginio tipas ir pagrindinės charakteristikos, kad būtų galima 

įvertinti ar sertifikatas išduotas siūlomos įrangos tipui. Taip pat, Rangovas pateikia sertifikavimo 

įstaigos atitikties ISO/IEC 17065 (arba lygiaverčiam standartui) sertifikato kopija su nurodyta 

sertifikavimo sritimi. Reikalavimą pagrindžiančio sertifikato išdavimo metu sertifikavimo įstaiga privalo 

būti akredituota pagal ISO/IEC 17065 (arba lygiavertį) standartą/ Contractor shall provide a copy of 

requirement justifying certificate issued by Certification Body in which equipment type and main 

characteristics are indicated that it might be possible to evaluate whether the issued certificate is for 

the type of equipment which is offered. Contractor shall also provide the copy of certificate (with 

scope of certification) that proves Certification Body compliance with ISO/IEC 17065 (or equivalent 

standard). Certification Body shall be accredited according to ISO/IEC 17065 (or equivalent) standard 

when issue requirements justifying certificate. 

 Rangovas pateikia reikalavimą pagrindžiančio tipo/specialiųjų bandymų protokolo kopiją su 

tipo/specialųjį bandymą stebėjusio inspektoriaus antspaudu/parašu. Tipo/specialiųjų bandymų 

protokole privalomai turi būti nurodyti bandytos Pagrindinės įrangos parametrai (įtampa, matmenys, 

sudėtis ir pan.), kad būtų galima įvertinti ar tipo/specialieji bandymai atlikti siūlomos įrangos tipui. Taip 

pat, Rangovas pateikia tipo/specialiuosius bandymus stebėjusio inspektoriaus protokolo kopiją su 

išvada apie stebėto bandymo atitikimą IEC arba lygiaverčiam standartui.  Inspektorius atstovauja 

įstaigą, kuri privalo turėti akreditaciją pagal ISO/IEC 17020 (tipas A) ar lygiavertį standartą, todėl 

Rangovas turi pateikti šios įstaigos akreditacijos sertifikato kopiją. Įstaigos akreditacija privalo galioti 

tipo bandymo atlikimo metu/ Contractor shall provide a copy of type/special test protocol with a 

stamp/signature of inspector witnessed the type/special test. In the type/special test protocol shall be 

indicated tested Main equipment parameters (voltage, dimensions, composition etc.) that it might be 

possible to evaluate whether the type/special tests were performed for the type of equipment which is 

offered. Contractor shall also provide the copy of protocol made by inspector who witnessed 

type/special test with conclusion that witnessed test met the IEC or equivalent standard. Inspector 

shall represent institution, which is accredited according to ISO/IEC 17020 (type A) or equivalent 

standard, thus contractor shall provide this institution certification accreditation copy. Institution 

accreditation shall be valid during type test performance 
e)

 Specialiųjų bandymų, atliktų Gamintojo laboratorijoje protokolo kopija/ Copy of special test report 

issued by Manufacturers laboratory. 

Specifikacijos atskirų charakteristikų srovės, įtampos ir kombinuotiems matavimo transformatoriams 
sudaromos vadovaujantis specifikacijų pavyzdžiais pateiktais šių reikalavimų prieduose 1, 2, ir 3/ 
Specifications for current, voltage and combined instrument transformers with individual 
characteristics shall be drawn up in accordance with the examples of specifications provided in 
annexes 1, 2, and 3 of these requirements. 
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Pastabos:/ Notes: 
 
Gamintojas gali vadovautis standartais ir sertifikatais lygiaverčiais šiuose reikalavimuose 
nurodytiems IEC standartams ir ISO sertifikatams/ The manufacturer may follow the standards and 
certificates equivalent to IEC standards and ISO certificates specified in these requirements 

1)
 Kiekvienam konkrečiam gnybtų tipui turi būti atskirai specifikuoti 3 punkte ir jo papunkčiuose 

reikalaujami parametrai. Gnybtų atitikimas pagal 3 punkte ir jo papunkčiuose nurodytus reikalavimus 

sudarytai specifikacijai derinamas darbo projekto derinimo ir įrangos priėmimo/montavimo metu. 

Gnybtų specifikacijos sudarymo techniniame projekte pavyzdys pateikiamas 1 priede. / Parameters 

required in 3 paragraph and its sub-paragraphs shall be separately chosen for each specific type of 

connector. Connectors compliance with project specification made according to requirements in 

paragraph 3 and its sub-paragraphs shall be approved during work project preparation and equipment 

acceptance/installation. Example of connectors specification in technical project is provided in Annex 

1. 
2)

 Parenkama techninio projekto rengimo metu./ Shall be chosen during making the technical project. 
3)

 Konkretaus tipo gnybto paskirtis aprašoma nurodant kokiam įrenginiui ir laidininkui arba kokiems 

skirtingiems laidininkams gnybtas yra skirtas prijungti, pavyzdžiui: „Jungtuvas - laidas“, „Skyriklis – 

vamzdinis laidininkas“,  „Vamzdinis laidininkas - laidas“, „Jungtuvas – dvigubas laidas“ ir pan./ The 

purpose of specific type of connector shall be described by specifying which type of equipment and 

conductor or which different types of conductors shall be connected to exact connector, for example: 

"Circuit breaker - wire", "Disconnector - tubular conductor", "Tubular conductor - wire", “Circuit 

breaker – double wire”, etc. 
4)

 Kai gnybtas skirtas sujungti vamzdinį laidininką ir laidą, privalo būti nurodyti atitinkamai abiejų gnybto 

lizdų vidiniai skersmenys. / When the purpose of the connector is to connect tubular conductor and 

wire, both inner diameters of connector shall be specified. 
5)

 Konkretaus tipo prijungimo gnybto vardinė nominali srovė turi būti projektuojama ne mažesnė nei 

lankstaus laidininko vardinė nominali srovė.  Gnybtams, kuriais normalių režimu srovė neteka, 

vardinės nominalios srovės specifikuoti nebūtina (konkretūs atvejai derinami techninio projekto 

rengimo metu)./ Rated nominal current of specific type of connector shall be not less than flexible 

conductors rated nominal current. For connectors, which in normal operation are not current 

conductors, specifying nominal current is not mandatory (specific cases shall be approved during 

technical project preparation). 
6)

 Konkretaus tipo gnybtų leistinos mechaninės apkrovos atsparumas turi būti ne mažesnis už aukštos 

įtampos įrenginio, kuriam skirtas gnybtas, terminalų leistiną mechaninę apkrovą. Minimalus gnybtų 

mechaninis atsparumas pagal pirminių įrenginių įtampą: 400 kV įrangai – 1500 N; 330 kV įrangai – 

1250 N; 110 kV įrangai – 1000 N./ Permissible mechanical load of specific type of connectors shall be 

not less than permissible mechanical load of high-voltage terminals of equipment (device) for which 

connectors are designed. Minimum mechanical load resistance according to primary equipment 

voltage: for 400 kV equipment – 1500 N; for 330 kV equipment – 1250 N; for 110 kV equipment – 

1000 N. 

Rangovo teikiama dokumentacija reikalaujamo parametro atitikimo pagrindimui: / Documentation 
provided by the contractor to justify required parameter of the equipment: 
 

a)
 Irenginio gamintojo atitikties deklaracija, konkreoiam objektui (pirkimui) pateiktas Gamintojo 

pasiulymo dokumentas (techniniq parametrq suvestine), eksploatavimo dokumentacija, gamyklinis 

brežinys arba gamintojo viešai skelbiamas technines charakteristikas aprašantis dokumentas 

(brotiura arba katalogas)/ Manufacturers declaration of conformity, official  manufacturers quotation 

document (summary of technical parameters) for exact object (procurement), operating 

documentation, factory drawing or publicly available document describing technical data of equipment 

(brochure, catalog). 
b)

 Sertifikato kopija/ Copy of the certificate. 

 
 










